· Хорнивар! Что это там? – окликнул я торговца, дежурившего в эту ночь.

Тот сидел с другой стороны костра и, как мне показалось, давно клевал носом. 

- Хорнивар! – я подошел к торговцу и тронул его за плечо.

Голова дежурного безвольно упала вниз. Я заметил, что рядом с ним валялась кружка, из которой тот весь вечер прихлебывал чай. Подняв кружку, я принюхался: ощутимо пахло слабсом. Я в достаточной степени разбирался в травах, чтобы сказать, что сразу эта травка с ног не свалит, она действует медленно, но за пару часов усыпит любого. Я знал, что Хорнивар к обязанностям дежурного относился серьезно, и даже на мгновение не допускал, что он сам насыпал себе в чай порошок слабса. Что означало, что его насыпал  туда кто-то другой.


Я еще раз посмотрел в сторону небольшой рощицы – тени стали заметно ближе. Стараясь идти тихо, я поспешил к палатке Фродинара. Он тоже спал, но, к счастью, это был просто сон.

- Проснись! – прошептал я ему в ухо.

- Что… – Фродинар хотел сказать что-то еще, но я ладонью прикрыл ему рот.

- Тс-с! Кто движется в нашу сторону. Хорнивар спит – его подсыпали слабс в чай.

Как я и думал, тильбирон среагировал мгновенно. Я успел дойти до выхода из палатки, а Фродинар, уже в куртке и ботинках уже стоял за моей спиной.

- Оружие есть? – спросил он.

Я показал небольшой кинжал, который носил под курткой.

- Не лучший выбор. Луком, пращой владеешь?

Я лишь кивнул: для охоты я не раз пользовался как одним, так и другим.

- Пошли!

Мы двинулись в палатку, в которой ночевали два брата, Дилихар и Терихар. Я остался ждать снаружи, и вскоре братья, держа в руках луки и стрелы, уже стояли рядом со мной и Фродинаром. Тильбирон посмотрел в сторону рощи.

- Как ты смог что-то разглядеть на таком расстоянии? Даже если бы Хорнивар не уснул, он бы едва ли увидел что-то в темноте.

- У меня хорошее зрение, - коротко бросил я.

Дело было не только в зрении, все торлиннгары прекрасно видят в темноте, но это я объяснять не стал. Тени приближались. Стало ясно, что лук со стрелами помочь уже не сможет. Фродинар надрезал один из тюков. Под слоем соломы лежали прекрасные мечи, явно сработанные мастерами своего дела.

- Держал такой в руках?

- Настолько хороший не держал, но обращаться умею.

Я не лукавил. Хотя мне не приходилось участвовать в схватке с врагами, но, как и других торлиннгаров, меня обучали рукопашному бою, владению мечом и многому еще. Все-таки мы были охранниками города, и если бы враг подошел к поселению, именно торлиннгары должны были первыми встретить его.


Мне вручили пояс с мечом. Тем временем Дилихар оттащил в сторону продолжавшего спать Хорнивара, чтобы он случайно не пострадал в схватке.

- Надо разбудить других пассажиров, - сказал я.

- Ты понимаешь, что кто-то из них на стороне чильтикаров? – спросил меня Фродинар.

Слово прозвучало. Чильтикарами называли разбойников, грабивших торговые караваны и похищавших пассажиров с целью выкупа. Именно из-за них обозы нанимали охрану. Каким-то образом чильтикары узнавали, когда повезут нечто ценное, а затем подкарауливали торговцев в удобных для нападения местах. Кто-то говорил, что разбойники владеют магией, но я не сомневался, что дело не в заклинаниях и зельях, а в информации, которую чильтикары получали, а потом использовали. А наличие своих людей внутри караванов еще сильнее облегчало им задачу.

- Понимаю, - ответил я. – Но, возможно, разбойникам помогает кто-то один, а если их не разбудить, погибнуть могут все. К тому же, тот, что усыпил вашего друга, наверняка уже и так не спит.


Фродинар кивнул, и вскоре из палаток вылезли заспанные пассажиры. На первый взгляд, все они выглядели так, словно только что проснулись. Но я был уверен, что хотя бы один из них притворяется.

- Тревога!  Атака! – прокричал Дилихар.


Нападавших было пятеро, ровно столько же, сколько торговцев вместе со мной. Фродинар и его люди неплохо владели мечами, и даже без продолжавшего спать Хорнивара у нас были неплохие шансы на победу в таком противостоянии. Однако вскоре выяснилось, что пассажиры-мужчины вовсе не намерены бездействовать – у каждого из них в руках появились короткие мечи и атаковали они вовсе не разбойников. Я сам дрался с одним из нападавших, когда увидел, что один из пассажиров подлетел сзади к Терихару и замахнулся на него мечом. Я успел крикнуть торговцу, что его атакуют сзади, а потом уже не видел, что там происходило. Я слышал крики и звон от ударов стали о сталь, но не знал, кто одерживает победу. Мне удалось тяжело ранить одного разбойника, и тот упал на землю, вопя от боли. На какое-то время он вышел из игры. Видя это, я обернулся, чтобы узнать, не нужна ли кому-то помощь. К этому времени Фродинар успел расправиться со своим противником и пришел на помощь Терихару. Дилихар убил одного из разбойников и сейчас сражался со вторым. Он был ранен в руку и с трудом отбивал атаку чильтикара. Я понял, что не Дилихару нужна помощь и сам бросился в атаку. Мой меч легко пробил его куртку, и разбойник упал.


В пылу борьбы я не сразу заметил, что не вижу второго пассажира, а ведь я видел, что он собирался напасть на кого-то из торговцев. Я оглянулся, ища его, и тут услышал, что где-то рядом идет схватка. Я не сразу понял, кто дерется, и лишь подбежав почти вплотную, понял, что это женщина пытается отбить атаку того пассажира, который оказался на деле одним из разбойников. В руке у нее был лишь небольшой кинжал, и рослый детина с мечом в руке рано или поздно наверняка сумел бы достать свою жертву. Я не дал ему такого шанса.


Я подал женщине руку, помогая ей дойти до повозки. Для нас все закончилось, дальше пусть Фродинар и его люди решают, что делать дальше. Я не знал, собираются ли они похоронить погибших чильтикаров или нет. Мне же сейчас больше всего на свете хотелось смыть с себя пот и кровь, а потом забраться в палатку и уснуть. Однако жизнь любит вносить коррективы в наши планы – увидев, как неуклюже Фродинар пытается заштопать руку Дилихару, я не выдержал и предложил свою помощь. Тот с заметным облегчением согласился. Оказалось, что и у Терихара тоже было небольшое повреждение, так что я почти час занимался обработкой ран и накладываем швов. К тому времени, когда я с этим покончил, Фродинар куда-то оттащил тела погибших разбойников. Я хотел спросить, что мы будем делать с тем, которого я ранил, но оказалось, что от потери крови он умер. Узнав об этом, я лишь пожал плечами – жалеть его я не собирался.


Наш тильбирон объявил, что мы тронемся в путь, как только немного отдохнем и позавтракаем.

- Нет смысла задерживаться тут надолго. Отоспаться можно будет в дороге, если Мелсинигир с Ильфилейн нам помогут, - сказал нам Фродинар.

Так я, наконец, узнал имя женщины. Она чуть наклонила голову, показывая свое согласие. Я тоже кивнул. Сейчас не время спорить – Дилихар и Терихар ранены, а Хорнивар до сих пор никак не проснется. Мы с Фродинаром вскипятили воду для чая, вручили каждому хлеб, холодное мясо и сыр, попросив остальынх поторопиться с завтраком. Потом я  перебрался на повозку Дилихара, которому было сложно править одной рукой, Ильфилейн временно стала возницей третьей повозки, а Терихар стал замыкающим в обозе. Вскоре мы тронулись в путь - обоз должен был двигаться дальше.

День выдался скучным, но едва ли кто-то из нас об этом жалел. Все чувствовали себя вымотавшимися, и едва солнце собралось отправиться на покой, Фродинар дал сигнал к остановке. Поскольку нам теперь не нужно было возиться с вечно ноющими пассажирами, установка палаток и приготовление ужина прошли быстрее, чем обычно. Все торопились поскорее отправиться спать – разумеется, кроме проспавшего ночную схватку Хорнивара, которому теперь предстояло дежурить. 

Взяв свою миску с едой, я подошел к Фродинару. Вчерашние события вызвали у меня вопросы, на которые мне хотелось получить ответ.

- Ты не думал, почему они напали именно на нас? – спросил я его. – Мне показалось, они не случайно выбрали именно наш обоз.

- Я тоже думал об этом, - признал тильбирон. – Но мы не везем ничего такого, из-за чего стоило устраивать нападение. Обычные товары – монковое вино, овощи из теплиц, соленья. 
- А мечи? – решил уточнить я.

Я знал цены в Шилиниоре, но совершенно не разбирался в том, что может цениться в других городах. А ценами на оружие я вообще не интересовался, хотя и подозревал, что такой меч, как тот, которым я сражался, должен стоить немало. Неслучайно же Фродинар припрятал мечи под слоем соломы.

- Мечи – самое дорогое, что у нас есть, но даже они не стоят того, чтобы устраивать такое нападение. Разбойники же тоже понимают, что рискуют жизнью, и идут на это только ради действительно стоящей добычи. К тому же, о мечах кроме меня никто не знал. Я договаривался об их доставке в Лимакон задолго до этого путешествия и до последнего дня сам не знал, успеет мастер их закончить или нет.


Это все казалось странным, хотя я допускал, что Фродинар мог в чем-то лукавить, не желая раскрывать, что именно он везет и для кого.  Не желая портить отношения с тильбироном, я решил перевести разговор на другую тему.

- Тебя не ждут неприятности из-за того, что ты использовал мечи, которые вез для кого-то? – спросил я.

- Неприятности? Ни в коей мере! Меч, принявший участие в схватке, да еще и победной, всегда ценится выше, чем меч, только вышедший их кузни. Так что я могу даже немного поднять цену. Должен сказать, ты неплохо владеешь мечом. Неужели работа продавца трав дала тебе такие навыки?

Я не скрывал, что владел в Шилиниоре лавкой, но предпочитал не объяснять, как я попал в город и что делал до этого.

- Я когда-то выполнял работу охранника, - коротко ответил я. 

Если Фродинара и удивило, что я, находясь еще в достаточно юном возрасте, сумел столь резко изменить свою жизнь, превратившись из охранника в хозяина процветающей лавки, он не подал виду. Мы молча доели ужин, а затем разошлись по палаткам. Ночью я крепко спал, однако проснулся, как всегда, с первыми лучами солнца. Я был уверен, что какая-то важная мысль пришла мне в голову во сне, однако утром я не смог ее вспомнить.


Следующие четыре дня не сохранились в моей памяти. Мы просто двигались вперед, однако не пейзаж вокруг, ни какие-то события тех дней не стоили того, чтобы о них рассказывать. Я знал лишь, что мы все ближе к Лимакону – и этого мне было достаточно, чтобы чувствовать воодушевление. Раны у Дилихара и Терихара почти зажили, и оба брата горячо благодарили меня за помощь. Всем известно, что если рану не обработать должным образом, может начаться лихорадка, и тогда человека спасет лишь чудо. Торговцам повезло: я не только знал, как обрабатывать раны, но еще и имел при себе травы, необходимые для более быстрого их заживления. 


С Ильфилейн я общался мало. Лишь вечером я порой помогал ей ставить палатку или приносил теплую воду для умывания. Я не знаю, вспоминала ли она недавние события, но разговоров на эту тему мы не заводили. Иногда мне казалось, что чем ближе мы приближаемся к Лимакону, тем спокойнее становится Ильфилейн. Возможно, мои первоначальные предположения были неверны, и в Лимаконе женщину ждали родные или друзья. Меня, однако, это совершенно не касалось.


Ближе к городу дороги стали лучше, и скорость нашего движения заметно увеличилась. Я спросил Фродинара, сколько нам еще ехать, и он сообщил мне, что при такой погоде у нас есть шанс управиться за три-четыре дня. Это меня порадовало, поскольку мне уже наскучило однообразие долгой дороги. Меня несколько смущало то, что я почти ничего не знаю о Лимаконе, и я решил как можно скорее переговорить с моими спутниками и получить от них как можно больше информации о нравах, царящих этом в городе.


Кому-то может показаться странным, что я не начал расспрашивать своих спутников раньше. Все-таки мы ехали уже почти два десятка дней, и у меня было немало возможностей, чтобы поговорить о чем угодно. Однако у меня было причины не спешить с расспросами. Ведь они могли вызвать ответные вопросы ко мне, а я тогда не был готов рассказывать о себе. Я и сейчас не собирался излишне откровенничать, но к этому времени я уже смог составить достаточно правдоподобную версию моего жизнеописания, которую я мог предъявить другим. К тому же, наша совместная схватка с разбойниками показала мне, что Фродинар и другие торговцы заслуживают некоторой откровенности с моей стороны. 


Поскольку я опять ехал на одной повозке с Фродинаром, то решил прежде всего поговорить с ним. К тому же мне он показался самым умным и обстоятельным среди четверых торговцев. Я начал с общих вопросов, надеясь, что постепенно мои собеседники сами расскажут мне то, что мне хотелось бы знать.

- Фродинар, ты не посоветуешь, где лучше остановиться в Лимаконе? – спросил я тильбирона.

- Так смотря сколько ты в городе пробыть собираешься. Если недолго, то лучшего места, чем постоялый двор «Белый дым», не найти. Кормят неплохо, денег берут даже меньше, чем могли бы. Конечно, не каждого устроит общая спальня на двадцать человек и отсутствие ванны, но чтобы пару дней провести, вполне подойдет. Мы с ребятами там нередко останавливаемся, если Лимакон не был конечным пунктом нашего путешествия, и мы собираемся только выгрузить один товар и загрузить другой перед дорогой в Темпалан. Если же ты собираешься задержаться в городе, то лучше поселиться в «Торлиннагре».

- Где? – мне на миг показалось, что я перестал дышать.

Я уже не думал, что вновь когда-либо услышу это слово.

- В «Торлиннгаре». Это гостиница с весьма умеренными ценами. Не в центре, конечно, ну да ладно. От рынка, кстати, недалеко. Еще можно комнату в городе снять, это еще дешевле выйдет, если хорошо поискать.

Фродинар сказал что-то еще, но я уже не слушал его. Случайно сказанное слово всколыхнуло во мне что-то такое, с чем я не мог сладить. Я будто вновь перенесся в родной город. Мысленно я вновь бродил по знакомым тропам, чувствовал на щеках аромат монковой рощи, ловил звуки просыпающегося после ночи леса.

- Как ты сказал, «Торигар»? Что за странное название?

- «Торлиннгар». Были, говорят, много лет назад такие люди. Якобы они защищали жителей городов от всяческих опасностей. Правда, никто толком не знает, какими они были. Наверное, могучие воины, раз могли охранять целый город. Я слышал, что десяти торлиннгаров было достаточно, чтобы днем и ночью город мог спать спокойно.

- Десяти? – я с сомнением покачал головой.

- Ну, точно я сказать не могу, но в книжках старых именно так и пишут. Ты Дилихара спроси, он любит про этих самых торлиннгаров сказки рассказывать. Сам я не мастак книжки-то читать, но даже я об этих легендарных охранниках слышал. Жаль, теперь таких нету.


Легендарные охранники? Теперь таких нет? Я едва сдержался, чтобы не засмеяться. Именно тогда я впервые задумался о том, что в прошлом в нашем мире могло случиться нечто такое, после чего в Шилиниоре исчезла даже память о торлиннгарах, а в Лимаконе они из реальных охранников превратились в забытую легенду. Возможно, именно тогда мой родной город оказался отрезанным от всего остального мира. К нам не ходили торговые караваны, названия нашего города исчезло с карт. Да-да, я ведь видел как-то такую карту в Шилиниоре, на месте моего родного города там просто лес. Да что там карты, я ведь и сам не могу сказать, как называется наш город. Для меня он всегда был просто городом, родным городом, а для тех, кто тогда жил со мной рядом – единственным городом, о котором они слышали. Что же могло случиться? Эпидемия неведомой болезни? Наводнение? Пока я понял лишь, что случилось все достаточно давно, чтобы людская память не сохранила описание самого этого события.


Была еще одна тема, которую я собирался обсудить с Фродинаром – университет. Я ведь пока не знал, ни где он находится, ни как в него можно попасть. Я задал вопрос, однако мой собеседник почему-то пробурчал нечто неразборчивое, а потом сказал, что должен проверить, как там груз. Не стал мне ничего говорить и Хорнивар – он просто заявил, что с теми, кто учился в университете, он никогда не общался, так что не может ничем мне помочь. Мне показалось это странным, и я решил на какое-то время удовлетвориться теми ответами, которые получил, а потом попробовать поговорить с Дилихаром или его братом.


Я вернулся к этой теме через два дня. Уже наступил вечер, и все, поужинав, разбрелись по своим палаткам. Я подсел к Дилихару и заговорил с ним о Лимаконе. Я не стал начинать беседу с университета, вместо этого я стал жаловаться на то, что город мне незнаком, и я не представляю, как мне поскорее узнать, что и где расположено. Мол, нужно мне и комнату снять, и купить себе кое-что из вещей на первое время. 


Мне повезло, Дилихар, как оказалось, родился именно в Лимаконе и потому неплохо знал город.

- В центре города находится дворец правителя города, от него веером расходятся восемь улиц, соединяющихся между собой переулками. На улице Цветов живут торговцы, на улице Неба – священники и работники дворца, на улице Ремесел – мастеровые. Улица Птиц – самое лучшее место для проживания. Если тебе удастся найти нам комнату, считай, тебе повезло. Дома там небольшие, но чистые, вокруг сады. Воздух там чистый и свежий. А вот на улицу Огня лучше не соваться – там живут кузнецы и оружейники, и потому там вечно пахнет железом. Не стоит соваться и на Кожевенную улицу, если не хочешь каждый день чувствовать запах дубленых кож и краски. Есть еще улица Чернильная и Книжная, между ними как раз университет расположен. Но туда я бы тебе даже ходить бы не советовал.

- Это почему же? – удивился я.

- Странные там дела творятся. Сам, правда, не видел, но слышал многое, чтобы трижды сплюнуть себе под ноги, если вдруг доведется даже просто в ту сторону пойти.

- Так что ж странного-то? – переспросил я. – Вроде там должны жить люди ученые, от них зла быть не должно.

- Так-то оно так, но ходят слухи, что кое-кто из университетских магией балуется. А это, скажу я тебе, дело темное. От магии добра точно быть не может.

- Но ведь кто-то же учится там? Значит, не все так плохо!

- Учится? Да кто ж тебе сказал-то такое?

- Это, может, когда-то давно там кто и учился. А сейчас, если ты учиться хочешь – иди в школу, что на улице Неба расположена. Там тебе и о Великом духе расскажут, и о том, как надо изучать старые книги и молитвы. Как буквы писать, как деньги считать. А какая еще учеба человеку нужна? Все остальное - просто блажь, от лишней учености нет ничего, кроме вреда. Хорошему человеку, кроме азбуки, счета и доброй молитвы ничего не нужно. А за магию всякую в Лимаконе и на костре сжечь могут. Я, сам знаешь, тебе весьма благодарен, так что прямо говорю: держись от университета подальше, если сам себе добра желаешь.


Я поблагодарил за совет и, пожелав Дилихару спокойного дежурства, ушел к себе в палатку, совершенно расстроенный. Через день или два мы должны были прибыть в Лимакон, но я теперь не представлял, что буду там делать. Все мои мысли пришли в движение, и я не мог разобраться в том хаосе, в который они теперь превратились. Все оказалось вовсе не так, как я себе представлял.

